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Abstract

In this article is explored the subject about the influence of the English language as a world language
of communication. In this context, the influence of anglicisms in the in the German language has been
studied at the phonetic, lexicological, morphological, semantic and syntactic level. The study emphasizes the
correct use of anglicisms in various spheres of communication, with a focus on correct translation, and also
on its correct acquisition as a foreign language.
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BLBenenune

B cBBpemeHHara emoxa Ha T1I00alleH KOMYHUKAIIMOHEH OOMEH, HOBHU M CBPBXHOBHU
TEXHOJIOTUH 3a O0lIyBaHe, € BUAUMO 3HaYMM BBIIPOCa — KakK Jia ce 001yBa manerapHo. OTroBopbT
€, 4e UMa €3UK, KOUTO (PyHKIIMOHUPA KaTO CBETOBHO CPEJCTBO 3a OOIIyBaHe — aHTIuicKus. Toil e
MIPUET 33 CBETOBEH €3uK olie nmpe3 20-Tu BeK, HO MPU MacoBaTa My yrnoTpeda Bb3HUKBAT MPOOJIEMH,
CBBpP3aHH C €3UKOBUTE CHEIU(PUKUA Ha OTICTHHUTE €3WIIH, Ype3 KOUTO TOW € M3MOJ3BaH KaTo
CPEICTBO 3a MacoBa KOMYHHUKalMsA. B TO3M KOHTEKCT € BaK€H BBIPOCHT — KaK OMBAT WM3MOI3BaHU
AHTJIMIM3MUTE, KaTO 3a€MKHU B Pa3IUYHU €3ULIH.

IMen Ha u3cIeABAHETO

OcHoBHAaTa 11eJ1 Ha HACTOSIIIOTO MPOYYBAHE € BIMSHUETO Ha aHTJIMMCKUS €3UK KaTO CBETOBEH
€3UK 3a 00IIyBaHe, MMO-CIEeIHUATHO -POJIsATa Ha AaHTJIMICKUTE JICKCUKAITHHA 3a6MKH . B TO3M KOHTEKCT
Ce W3CJIe/IBAa BIMSHUETO HA aHTJIMIIM3MUTE B OBJTAPCKUS €3WK U B HEMCKHSI €3MK Ha (POHETHUHO,
JIEKCUKOJIOTUYHO, MOP(OJOTHYHO, CEMAaHTUYHO M CHHTAKTUYHO HUBO. M3cieaBaHeTo pasriexia
MPaBUIIHOTO WJIM HCIIPABUJIHO HM3IIOJI3BAHC HA AHITIMIIU3MUTC B pa3JIMYHU C(bepn Ha O6H_IyBaHe, C
AKIIEHT BbPXY MPABUIIHUS PEBO, KAKTO U BbPXY NMPABUITHOTO MY YCBOSIBAHE KaTO YYXK]l €3UK.

MarepuaJj u MeTOau
B wu3cnenBaHeTo € HampaBeH aHAIMW3 HA CHEIUATH3UpPaHA JHTEpaTypa Ha HEMCKH €3WK TI0
MTOCTaBEHUS IPOOJICM.

Pe3yararu u anaaus

AHamu3bT Ha JUTCpAaTypara 3a BJIUAHHUCTO HA AHTJIMIU3MHUTC B HCMCKHA C3UK I1IOKa3Ba, 4c
TE€3M JIEKCUKAITHHU 3a€MKH MOTaT Jla UMaT KaKTO MOJIOKUTEJICH, Taka U oTpuiarenacH edekt. B To3u
KOHTEKCT € BaXHO Jla C€ MOo4epTae poJisiTa Ha Ka4eCTBEHOTO O0y4YeHHE MO POJIEH €3HK, YpEe3 KOETO
11e ce u30erHar HeraTUBHUTE BIUSHUS HA YY>KIUIIUTE B ChOTBETHHS €3UK.

32
Volume X1V, 2024, Number 7: EDUCATION



Science & Technologies

1. AHrIMOU3MHA

Cropen W. Yang (1990) “AHrauiu3MuTe ca €IHa OT HaW-TOPEIINTE TEMH B ITYOJUYHUS
C3UKOB NUCKYPC OT MHOI'O I'OJAWHH. Te ca AYMH, KOUTO UABAT OT AHTIJIMUCKHU U ca 3a€TH B HEMCKH.
TepMUHBT aHMIMIM3BM ce pa3dupa KaTo: ,,IpEHAcSIHE Ha €3WKOB ()CHOMEH, XapaKTepeH 3a
(OpUTaHCKH) aHTVIMHCKU, KbM HEAHTJIHHCKH €3MK. AHMIMIU3MBT € OOL[ TCPMHH, 3aMMCTBaH OT
aAMEPUKAHCKU AHTJIMICKHA, OPUTAHCKH AHTJIMACKA W JPYTH AHTIHHCKH €3UKOBH OOJIACTH KaTO
Kanana, Ascrpanus, IOxna Adpuka u t. 1. (Yang, W., 1990)

»AHTIIMIIU3MUTE Ca €3UKOBH M3Pa3H, KOUTO Ca MPUETH OT aHTIMHCKHS €3UK B HEMCKHSI €3UK.
ToBa He 3acsra HEMpPeMEHHO caMO JIEKCUKAJIHOTO HMBO (HMBO Ha Jymara), HO M APYrd HUBAa Ha
€3MKa, KaTo (JOHETHKA (HMBO Ha 3BYKa), CHHTAKCUC (HUBO HA M3pPEUYCHHUE) MUJIM CEMaHTHUKa (HUBO HA
C’b,[[’bp)l(aHI/Ie), AHMIMOU3MUTE MTPUHALJIC)KAT KbM T.H. C3UKOBU PAa3HOBUJHOCTH. ToBa ca
OTIpENICJICHN €3MKOBU BAapHAaHTH, W3pa3d W O00AaBKHM KBbM E3UIMTE, KOUTO HIBAT KOHKPETHO OT
OpUTAaHCKM WM aMEPUKAHCKU AaHIJIMHACKH, TOHSKOra C€ HapuyaT ChIIO OpUTAHU3MH WU
amepukanusmu*. (Anglizismen — Definition)

Ot TOpPHUTC I[e(bI/IHI/ILII/II/I CJICAB4, Y€ AaHTJIMIU3MBT € C3MKOBAa CJAWHHIIA, MPOU3JIN3alla OT
aHrmiickus. B 00o0mieHne Moke Ja ce Kaxke, 4e aHMIMIU3MBT € JIMHTBUCTHYHA 3ae€MKa OT
aHFHHﬁCKH, KOATO € aJalTHpaHa B pas3jiM4yHa CTCICH B C€3MKa IOJYYaTcll (bOHOHOI‘H‘IHO,
MIPABOMKCHO MK MOP(HOJIOTHYHO U € MHTETPHpaHa B €3UKOBaTa yrnoTpeoa.

MaHuoro qy>Kau AyMH, KOUTO ChIICCTBYBAT B HEMCKUS C3UK JHEC, UMAT AHTJIMUCKU WU aHIJIO-
aMEpPUKAHCKHU MPOU3X0J. TepMHUHBT ,,anenuyu3bm** 4ecTo ce U3IMO0JI3Ba KaTo POJIOBO MME, 32 Ja ce
ONHUIIlE MOSBaTa Ha AHIVIMHCKH WA AMCPUKAHCKU C3UKOBH CJICMCHTHU (Hanp. AyMa, CbCTaB Ha
JAymara, IPOMEHEHO 3HaYCHUE Ha [yMa) B IPYTH €3HIHU (TYK: HEMCKHU €3HK).

HeﬁCTBHTGHHOTO OIIPCACIICHUC Ha TCPMHHA ,,aHZ]ZMI/}I/B'bM“ CC pa3jin4aBa B 3aBUCUMOCT OT
JMCKypca 3a aHTJIMHCKO BIMSHUE BBPXY HEMCKHS €3HMK. Thi KaTo MO TO3HM TEPMHUH ca 0000IIeHH
MHOI'0 Pa3JIMYHU €3UKOBU CAUWHHIIA U B JIMHIBUCTUYHATA JIUTCPATypa HAMA COAHAKBO M3IIOJI3BAHA
TEPMUHOJIOTHS, OIUTHT 32 Ae(pUHUpaHE HA TEPMUHA aHTIUIM3MH € IPOoOIeMaTHUECH.

B HeMcKHs €3MK TEPMUHBT ,,aneiuyuzem'’ mpenctaBissa oomy tepmud. W. Yang (1990)
pasrpaHyuy4aBa TPU TUIIA AHTTIULU3MHU:

o “Koneenyuonannu anenuyusmy - TE€3W AHIIMLIM3MHU CE€ TPUEMAT 3a YECTO CpellaHu Hu
MMO3HAaTHU, BBIIPCKU Y€ YCCTO CC AbpPiKAT IO pa3JIMUCH HAYUH B apTUKYJIAl[UATA I/I/I/IJ'II/I mpaBonuca OoT
ponuwust peunuk. [Ipumepure BrmouBar Computer, Manager, Keks, Rock 'n' Roll, Jeans.

® Anenuyusmu 8 npoyec Ha KOH6EHYUOHAIU3ayus - 3a pa3jiuKa OT Beue KOHBEHIIMOHATHUTE
AHTIMOWU3MU, Ta3U T'pylia aHTTIMIOU3MU U3TJICKAA YYKAa 3@ MHOTO I'CpMaHIIH. B’preKI/I TOBa T€ CE€
u3Mmon3Bar ot Meauute. [Ipenamnonara ce, 4e Te3W aHTIUIM3MH IIe OBbJAaT KOHBEHIIMOHAIN3UPAHU
clie]] MU3BECTHO BpEeME WIIM IIle M34Ye3HAT OT HemckaTta ymorpeba. Toa ca mymum karo Factory,
Harpumep.

o [lymu 6 Kasuuxu, co6cmeeru uMeHa u poOHUHY - AaHTIMI3MHATE, KOUTO ca B Ta3W Ipyla, ce
U3MO0JI3BaT caMO B KOHKPETHA CUTYallUs UM BbB Bpb3Kka ¢ AMepuka, Kanana, AHrius wim Ipyru
anrioe3nunu crpanu, Hamp. High School, US-Army, Western u 1. 1.“ (Yang, W. 1990)

2. Ilpy4uHM 32 IpMeMaHe HA AHTJIMIU3MH B HEMCKH €3UK

[IpyuumHUTE 32 TpUEMaHe Ha aHTJIUIIM3MHU B HEMCKH €3MK MOTaT Jia ce 0000IIAT 10 CAEAHOTO:

4 Jlunesucmuuna uUKoOHOMUKA - IIbpBaTa IMPpUYMHA 3a H3MOJ3BAHCTO HA AHIJTIUIU3MHU €
MKOHOMHKATa Ha e3nka. HeMckuaT e 3a KOMITIO3HIIMHY, C ITIOMOIITa HaA KOUTO C€ OIIMTBA Ja n30erue
IBITHTE 3a00UKaNKK U mapadpa3u Hikou aBTOopu cMsATaT,, 4e AMHAMHUKATAa HA €3MKa BKIIOYBA J[Ba
acniekta. [IbpBUAT acmekT e Mpenu3HOCTTa B U300pa Ha IyMH, a BTOPUAT acIlleKT € KPaTKOCTTa Ha
Hu3pasa, ripu Ko€To AHTJIMACKUSIT nu3rjacxaga € MHOT'O ,Z[O6’bp HN3TOYHHUK 3a UKOHOMUYCCKH AYyMHU.

CkoporrHa TEHIEHIIMS B oOmaTa ped €, 4e aHTJIMHUCKUTE €IHOCPUYHU AYMHU Ca MHOTO
pasnpoctpanenu, Hanp. B. Dock, Film, Club, Trend, Trip, Flop, Trick, Stop, Kick, Pop, Tip.
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Hauvannurte nymu, ¢gopmure B CkOOM M Taka HapedeHUTE ,,aCCU‘ TyMH CBHIIO ca MHOTO
MOMYJIIPHU: JIa3ep, pamap, MoTen (MOTOp-XOTed), cMor (IuM-+mbria), mom (momynspeH), VIP
(MHOTO BaXKHA JIMYHOCT).

v Heobxooumocm - TO-TOJIAMATA YacT OT aHTJIMIM3MUTE Ca 3a€TH, 3alI0TO UMa HYXKIa B
€3UKa J1a ce 3aIbIHAT npasHuHUTE. OCBEH TOBA, KOraTo B €3MKa BCE OIlle Ma HEHA30BaHU Hella, 3a
KOUTO HsIMa TIOJIXO/IAI] MU3pa3 B €3UKa, aHTIIUIM3MHUTE 000TaTsSIBaT PEYHUKA. .

v Wspasna eapuamusnocm u excnpecusnocm - MHOTO PSIKO B €3UMKa C€ H3IOJI3BAT
napajeTHO aHTJIUIM3bM M HEMCKa JlyMa ChC CHIIOTO 3HavyeHue. IIpe3 moBedeTo Bpeme TOBa €
MIPOCTO MPEXOJHO chcTostHMe. Criel U3BECTHO BpeMe IMO-cTapara AyMmMa ce 3aMeHs C IMO-HOBa WU
3HAYCHUETO Bapupa U BH3HUKBAT HIOAHCH, CIICIIHATM3AIMN U TPAJAIlMHA Ha 3HAYCHHUETO.

v’ Baemane u ougepenyuayus - aHTIUIA3MATE YECTO TPECTABIISABAT ONPEICTUMHUTE 3HALH
3a OMpeAeICHN MPEIMETH W TEXHUKH, IPU KOETO CE IMOCOYBa M MPOM3XONBT. Te mpeaarat HOBU
BBH3MOKHOCTH 32 AU(epeHInaIyst U CIy)KaT KaTo TEXHUYECKO U HAYYHO CPE/ICTBO 32 KOMYHUKALIUS
B MHOT'O O0JIACTH, HAIIPUMEP: TIECEH - TIECEH, XUT - EBbPTPHIAH.

3. CTWiIMCTHYHA PYHKIUSA HA AaHTJTUIU3MHTE

BposT Ha aHrMIM3MHUTE, TPOHHUKBAIIM B HEMCKHS €3UK, HEMPEKbCHATO HApacTBa. AKO ce
aHaJIM3Upa B KOM 00J1aCTH Haif-4ecTo ce cpelaT aHIIUIU3MUTE, e ce OTKpHE, e yrnorpedaTa UM B
MacMEIMUTE € MHOTO ToyisiMa. AHMIMIM3MHUTE 3aeMaT MOCTOSHHO MSCTO B HEMCKOE3WYHATa
pexiama.

Cmopen |. Kratochvilova (2000) Te u3nbiaHsgBat ciieAHATE QYHKITUH:

» T“Egexm na Hosocm u eghexm Ha o6yyeHue - Ta3U CTWINCTHUYHA (PYHKLIMS BIM3a B UTPa C
IyMH, KOUTO HE ca TOJIKOBA 10Ope MO3HATH U KOMTO BCE OIE HE Ca TBHP/IO YCTAHOBEHH B CIIMCHKA
C HEeMCKHM JyMH. AHTIUIM3MHUTE, KOUTO II'bPBOHAYATHO HE ca CTAOWIM3HpaHH, CE€ OTJIMYABaT C
IPABOITUC KaTO KaBUYKU M KYPCHB U YECTO CE MPECTABST C IOMBJIHUTEIHU O0OSCHEHUS.

EdexTbT Ha 00ydeHue ChIIO BBBEKAA €3UKOB (UITHP, Thil KATO aHIVIMIU3MHUTE, IPUETH OT
€3uKoBaTa OOIIHOCT, CJIeJ TOBa MOCTENEHHO Ce KOHBEHI[MOHAIM3UpAT U Hal-Beue TpauyuHO ce
MHTErpHpaT B peYHUKA Ype3 TIIaBHU OyKBH WM 3ary0a Ha KaBUYKH. ToBa BKIIIOYBAa 0003HAUCHHS HA
HOBHM HeIl[a, YeCTO ce CIy4Ba MpeaMeTuTe, 0003HAUCHH C HOBHUTE 3a€MKH, J1a U3JIA3aT OT yrnoTpeda
mo-0bp30.

» Ilpaemamuuna cmotinocm - Ta3u TPyla BKIIOYBA JIYKCO3HUTE 3a€MHU, Beue Je(UHUPAHH
no-rope. KomOuHamusta ot 3a0eneXKMMOCT M HEsCHOTa TpsOBa Ja ce pas3mieka KaTo €IWH OT
TUIUYHUTE MPU3HAIM Ha PEKJIAMHHUTE TEKCTOBE, KOWUTO, MOJ00HO Ha MIIAJISKKUS €3HUK, MTOKa3BaT
M0-BHCOKA CTETIEH Ha U3Pa3UTEITHOCT.

»  Komynuxamuena cmotinocm - Ta3u CTWIMCTUYHA (YHKUUS Ha AHIJIMLIU3MUTE 3acAra
Ipean BCUYKO CepruTe Ha MEXIYINIHOCTHOTO OOIIyBaHe, B KOUTO HE MOXKE Ja C€ Pa3yHuTa Ha CTO
MPOIICHTA BJIaJIe€HE Ha HEMCKH €3MK. ToBa € Haii-uecTo ciydasT, KoraTo rOBOPELIUAT HE € POACH
€3UK. AHMIMIM3MHTE JACHCTBAT B TE3M CIy4ad KaTo KaTalW3aTOPpH Ha KOMYHHKAIMOHHUTE
nporecu, oco0eHO B 00JacTTa Ha TEXHMYECKUTE HU3pa3H, KbAETO Ta3u (YHKIMS HOCHU SICHU
npeaumctsa.” (Kratochvilova, 1. 2000)

4. ConuMajJHH NOCTEAMIM OT HApacTBAIIATA YNOTpPeda Ha AHIVIMOM3MH B CbHOTBETHHUS
aKaJeMH4eH JUCKYpC

% Coyuannu xonghnuxmu. E3ukoBara npomsiaa (o ¢opmara Ha HapacTBalla yrnorpeda Ha
aHTJIMIM3MH) BBPBH PBKa 32 PbKa ChC COIMAIHHU NPOMEHH, KOUTO 3acAraT Pa3iudyH{ TPYNH OT
HACEJICHUETO B Pa3lIMYHA CTETEH, MOJOXKHUTEIHO WM OTPHUIATEIHO. CTAHAAPTHHUAT €3MK CE CUHMTa
MO-MaJKO 3a CHMBOJI Ha cTaryca MOpagd YBEIMYAaBAaHETO W HApacTBAIIOTO IPHEMaHE Ha
aHIIMLIM3MUTE; CMsHA Ha IpeZCcTaBaTa 3a €IMHHO, HACATH3UPAHO €3UKOBO ChUeTaHa KOHILICIIHS 3a
Halus u Ip.
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% Mskawoueane upe3 KOMYHUKAYUOHHU Oapuepu. ,,E3MKOBUTE TPOMEHH HaMmajsBar
JOCTBITHOCTTA 32 COLMAIHO M 00pa30BATEIHO HEPABHOCTOWHO TOJIOKEHUE WM APYTH TPYIU WIN
X0pa, KOUTO UMaT MaJIKO Mo3HaHus 1o anruiicku.” (Spitzmaller, 2006).

ToBa TpsiOBa 1a Baxku 0COOEHO 3a aHTJIMITU3MHUTE, KOUTO (BCE OIIE) HE ca 100pe HHTETpUpaHu
B HEMCKHS €3HK (CBILOTO CE€ OTHACS 00aye 3a HEAHTJIMICKH MM YyXIO0C3MYHH TEPMUHH, KOUTO CE
M3IIOJI3BAT PAAKO WK ca cloxHH). ColMamHuTe KOH(GIUKTH U M3KITF0UYBaHE MOTAT CHINO Ja Obaar
000011IeHN 1O/ TepMUHA COLMaIHA mojspu3anus TakaBa moJsipusanus Moxe 1a ObJe cBbp3aHa
HaMaJIsiBaHe Ha COI[MATHOTO CONM)KaBaHe.

% [lpomenu ¢ xyimypama u udenmuyrnocmma. E3ukoBara npomMsiHa MOXKe J1a MpUIpyKaBa
MpoMsiHa B Ha4yWHA Ha JKUBOT, C KYJITypHa MpOMsSHAa KbM HOBH HOPMH, BSIPBAaHWsS, CTHIIOBE Ha
JMCKYpC M TIOBeJcHHE. ToBa ce ThIKYBa MO Pa3jIMYCH HAYWH, TMOJOXKUTEIHO KAaTO MPOMSHA KbM
MOJIEpEH, ITO-KOCMOIIOJINTEH HAYMH Ha KUBOT M TI0-KOCMOIIOJINTHA HICHTUIHOCT MITH OTPULIATEITHO
B CMHCHJI HA KYJATYPHO OTUYKICHUE M OMACHOCT 3a MOJMTUYECKATa M KYJITypHA HICHTUYHOCT Ha.

s Ilpogunupane u cvzoasane na Hogu uoenmuyrocmu. Upe3 U3MOI3BAHETO HA AHTIIMHCKU
(HOBH, €K30THYHH, Pa3JIMYHHU) AYMH OINPEICIICHU IPYIH OT HACCIICHUETO MOTaT Jia C€ pa3rpaHuyaT
OT JPYTH - pasrpaHUYaBaHe Ha TPYIHUTE U Ype3 OOBBP3aHOTO C rpynara pa3oupaHe; CHIIHA TPyMoBa
CIUIOTEHOCT MJIM CHJTHO YyBCTBO 3a MPUHAICKHOCT; U3KITIOUUTEITHA U IpYyTra U3KIIFOUUTEIHA TPyIIa.

Crmopen K. Seresova, (2022) uma pa3nnyHy MPHYHUHH 33 U3IOI3BAHETO HA aHTIIUIM3MH:

% ,,MKOHOMHSTA Ha €3MKa, KOSATO HU IMO3BOJISABA JIa M3JIOKUM (DAKTHUTE MMO-TOYHO, KPATKO U
TOYHO;

% HeoOXOIMMOCTTa, KOraTo B €3MKa BCE OIIE MMa HEHA30BaHM HEINa, 33 KOMTO HsAMa
MOJIX OIS M3Pa3 U aHTJIMIIU3MUTE 000TaTsIBAT PSUHUKOBHSI 3aI1ac;

% TPOMEHJIMBOCT Ha HM3pa3a M EKCIPECHBHOCT, KOWTO HU IIO3BOJSABAT Jla MPOMEHSIME
0003HaYaBaHETO Ha SIBJIICHUSATA,

% nudepeHImanys - Te Mpeiarar HOBU Bh3MOXKHOCTH 32 AU(EPSHIMAIUS U CITy)KaT KaTo
TEXHHUYECKO M HAYYIHO CPEACTBO 32 KOMyHHUKAIMs B MHOTO oOmactu.” (Seresova, K., 2022).

5. ApryMeHTH 32 U IPOTUB AHTJINIH3MHUTE

AprymenTH 3a: ,,JlomsiBaimuTe U AudepeHIUpaIIn aHMIMIM3MHA oboraTsaBar pedynuka. Te He
Npe/ICTaBIABAT 3allaxa 3a TBBPAOTO pa30MpaHe HAa HEMCKH €3UK. YTBBPICHUTC aHTJIMIU3MH
OIPOCTSABAT MEKAYHApPOIHATAa KOMYHHKANus ). Karo chIleCTBEH KOMIIOHEHT MJIM BB3ACHCTBHE HA
HOBUTE MEIHMU BBPXY €3WKa, aHTJUIIM3MHUTE Ca CTaHAIM HE3aMECHHMMHU B CHBPEMEHHUS CBST, TC
Morar Ja JONpHHEcAT 3a MO-KPEeaTHMBHO M MO-CBOOOIHO M3MoJi3BaHe Ha e3uka.” (Anglizismen —
Definition)

ApPryMeHTH npomue. ,,AHTIHIIM3MHTE JONMPHHACAT 3a ylaabka Ha e3MKa. Te 4ecTo ce
HapuyaT ,,JICHTJIUII® W CIICJIOBATEIHO B OYMTE Ha MHOTO XOpa HE Ca 3HAK 3a YMEJIO WU JIOpH
€CTETUYECKO M3I0J3BaHe Ha e3uKa. [10-crenuaino, U3MEeCTBAaHETO Ha aHTJIMIIU3MHUTE CE pasriieka
KaTo 3aIjiaxa 3a e3uKa Karo ,,kynrypHa neaHoct . (Anglizismen — Definition)

6. Cnennduynu 3a 4y:K10€3UKOBOTO 00y4eHHE NMPOOIeMH, KOraTo ce CpemaT aHrJIMIu3MU B
ypouute no HeMcku e3UK U MOAX0M 32 pellIaBAHETO UM

MHoro0OpoiiH1 HaONIOICHUS TTOKa3BaT, Y€ y4yalluTe YeCTO HE Pa3Mo3HaBaT aHTIUIIM3MUTE B
TEKCTOBE HAa HEMCKU e3uK. ToBa € 0COOEHO OYeBHUIHO MpPH YETEHE Ha IJIac: aHTJIUIU3MUTE U
0COOCHO TE€3W B MPOIIEC HA KOHBEHIIMOHANM3AIMS HE C€ apTUKYIHpAT Ha AHTJIHUICKH, a CIOpeN
HeMcKaTa Bpb3ka ¢oHema-rpadema. [lopu Te3m obydaemMu, KOUTO UMAT JAOCTATHYHO MMO3HAHUS IO
AHIJIMICKU €3UK, YeCTO ,,lIpeHeOpersar’ aHrIMICKUTE JIEKCEMH.
AHIJIMUOM3MHTE B 00Y4YEHHETO M0 HEMCKH €3MK

“Tlopaau roJIsIMOTO CH 3HAYCHHE B €KETHEBHETO HA MIIAJNTE XOpa, TeMaTa ,, AHTTTUIIU3MUTE B
00y4YEHHUETO M0 HEMCKHU €3UK‘ € MHOTO MOJXOAsIIa KaTo TeMa B YPOIUTE 110 HEMCKU B CPETHOTO
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VUUJIUIIE, TOPaayd KOETO TSI MOXKE Ja C€ MperojaBa B Crenu(pUYeH 3a YYEeHHKA, MOIXOMISIN 3a
BB3pacTTa HAYUH.

B 7-mu u 8-MM KJ1ac MHTEpIUCHMIUIMHAPHUTE ypour OM OMII0 pa3yMHO Aa OBbAAT ChUETaHH C
ypOLUTE MO aHTJIMHCKU e3uK. Hanmpumep npuiIuKuTe U BPb3KUTE MEXKIY aHTITUHUCKUTE U HEMCKHTE
€3UKOBH CTPYKTYpH MOTAT Ja ObJaT W3CIEABAaHHW IO OTHOIICHHE Ha €3WKOBH CXOJCTBA, KOETO
yIJIeCHSIBa MIPEBOJIUTE U MOXKeE J]a MOTUBHpA YUCHHKA U 3a JIBaTa IpeaMeTa.

Hanpumep, yaeHuuTe Morar fa CpaBHSIBAT TEKCTOBE OT MHHAJMS BEK C HOBU TEKCTOBE WU
Jla TpeBeXJaT CTap TEKCT B ChBPEMEHEH e3MK M oOpaTHoTo. ChLIO Taka € BB3MOXKHO Ja ce
aHAIIM3UPAT HEMCKOE3UYHH POK TEKCTOBE, B KOMTO CE€ M3IOJI3BAT AHTJIMIIM3MH, KaTO BHBEICHUE B
npeaMeTHaTa oonact ,,moe3us™ (9 - 10 kmac).

[IpoekTHH ypolu MO TemaTta ,,pekjiama‘’, HampuMep, U3MUCISTHE Ha PEKIIAMEH TEKCT 3a HOB
MPOJYKT U 3alKC Ha aBTOPCKHU peKJIaMeH KJIUI MO0 aMepUKaHCKU MOJIed; KaTo TOBa IO3BOJIsIBA Ha
VUCHUIIUTE 12 U3CIEABAT KPUTUIHO MEMHUTE U PEKIIAMHUS €3UK.

Karo wact or mopeauna ot ypomu mno temara ,,BECTHHIM', MOTaT ChILO Ja CE€ CpaBHSIBAT
TEKCTOBE BHB BECTHHUIIM U JIa C€ U3CIEABAT ynorpedara u QyHKIMSTA HA aHTJIUIU3MHTE U JIPYTH
CTHWJINCTUYHM TIOXBAaTH, KOUTO CJieJ TOBa Morar Aa ObJaT BKJIIOYEHH B COOCTBEHa TBOpYECKa
TEKCTOBA MPOAYKIUs.”’

3akiioueHne

HaCTOHH_IOTO paSBI/ITI/Ie Ha HapaCTBama I/IHTepHaI_II/IOHaJII/IBaI_[I/ISI, MO6I/I.HHOCT, Hajiaramia
ynoTpebaTa Ha aHTIUHCKHUS €3MK KaTO MEXAYHApOJCH, IEe pa3BUE OIIe IMOBEYE aHTIIMICKATa
KOMIICTCHTHOCT Ha HeMCKOI‘OBOp}IH_II/ITe. I[HGC, B pe3ynTaT Ha rnoGanmaumna, AHTJINIIU3MHUTE Ca
HaBCSKBJE: OT TEXHOJIOTMUTE W HAYYHHUTE HW3CIICIBAHUsI, TIPE3 PEKIAMHUTE, 10 Pa3BJICUCHUATA U
cnopTa. B IIOBCYECTO cnyqan I1osiBaTa HAa aHTJIMIOOU3MHU € MOTI/IBI/IpaHa OT yucrTa H€O6XOI[I/IMOCT, TBU
KaTo €3UKBT CE€ HY)KJae OT HOBU JIYMH 32 HOBUTE NMPEAMETHU 00JIaCTH, HO TPSAOBA /1a UMa M aKIICHT
Ha Tpeana3BaHe OT MpeKajeHara UM yrnorpeba. 3HauuMa € W poJisiTa Ha MPENnoJaBaTeInTe, KOUTO
TpsiOBa CBhC CONMUAHA MPEIM3HOCT Ja Pa3sICHAT ymoTpedara Ha aHMVIMIU3MHUTE B Ipoleca Ha
MpernoaBaHe Ha CbOTBETHHS €3HK.
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